
IfCCTUlV URADNE
KOlHm OBJAVE

Leto XVDI Murska Sobota, dne 22. septembra 1983 št. 27.

URADNE OBJAV JE 

občinskih skupščin: 
Gornja Radgona, 

Lendava, Ljutomer 
in Murska Sobota

219. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem 
občinskem davku iz osebnega dohodka delavcev za 
zagotavljanje sredstev za intervencije v proizvodnji hrane na 
območju občine Gornja Radgona.

220. Odlok o organizaciji in načinu ugotavljanja vrednosti 
stanovanj, stanovanjskih hiš v lasti občanov.

221. Odlok o spremembi odloka o družbenih priznanjih občine 
Gornja Radgona.

222. Samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti otroškega 
varstva M. Sobota

223. Statut skupnosti otroškega varstva Murska Sobota
224. Poročilo o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo 

samoprispevka za območje krajevne skupnosti Veržej.
225. Sklep o uvedbi krajevnega samoprispevka za območje 

krajevne skupnosti Veržej za naselja Bunčani, Grlava, 
Krištanci, Šalinci in Veržej

226. Odredba o prekopavanju cest v občini Murska Sobota.
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Na podlagi 3. člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o 
zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v 
obdobju 1982—1985 (Ur. list SRS, štev. 26/83) in 194. členu statuta obči­
ne G. Radgona (Uradne objave, št. 41/81) je skupščina občine G. Rad­
gona na seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 29. 
8. 1983 sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem občinskem davku iz 
osebnega dohodka delavcev za zagotavljanje sredstev za intervencije v 

proizvodnji hrane na območju občine Gornja Radgona

1. člen
Odlok o posebnem občinskem davku iz osebnega dohodka delavcev 

za'zagotavljanje sredstev za intervencije v proizvodnji na območju občine 
G. Radgona (Uradne objave, št. 16/82) se spremeni tako, da se glasi:

,,Odlok o prispevku iz osebnega dohodka delavcev za zagotavljanje 
in usmerjanje sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v obdobju 
1982—-1985 v občini G. Radgona.”

2. člen
1. člen odloka se spremeni.tako, da se glasi:
,,S tem odlokom se predpisuje prispevek iz osebnega dohodka delav­

cev po stopnji 0,5 % za zagotavljanje in usmerjanje sredstev v proizvo­
dnji hrane na območju občine G. Radgona v obdobju 1982—1985.”

3. člen
4. člen odloka se spremeni tako, da se glasi:
,,Sredstva iz 1. člena tega odloka se zbirajo pri skupnosti za pospeše­

vanje kmetijstva občine G. Radgona, ki jih uporabi v skladu s svojim 
programom in določili tega odloka.”

4. člen
7. člen odloka se spremeni tako, da se glasi:
,,Osnova za obračunavanje prispevka iz 1. člena tega odloka je oseb­

ni dohodek, namenjen za zadovoljevanje delavčevih osebnih potreb, 
skupnih potreb ter splošnih družbenih potreb.

Prispevek iz 1. člena tega odloka se obračunava in plačuje na način, 
kot je z zakonom o obračunavanju in plačevanju prispevkov za zadovo­
ljevanje skupnih potreb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/80) določeno za obračunavanje in plačevanje prispevkov iz 
osebnega dohodka za družbene dejavnosti.”

5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah 

občin Pomurja, uporablja pa se od 1. januarja 1983.

Številka: 422-7/82-IS
G. Radgona, dne 29. 8. 1983

Predsednik 
skupščine občine G. Radgona 

Jože KOLBL

Na podlagi 93. člena Zakona o stanovanjskem gospodarstvu (Ur. 1. 
SRS, št. 3/81) in 206. člena statuta občine Gor. Radgona je na seji zbora 
združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 29. 9. 1983 skupščina 
občine Gornja Radgona sprejela

ODLOK 
o organizaciji in načinu ugotavljanja vrednosti stanovanj, stanovanjskih 

hiš v lasti občanov

L člen
Vrednost stanovanja in stanovanjskih hiš v lasti občanov, ki jih 

uporabljajo njihovi lastniki ugotavlja za leto 1983 oddelek za urbanizem, 
gradbene in komunalne zadeve občine Gornja Radgona.

2. člen
Vrednost stanovanj ih stanovanjskih hiš se ugotavlja po stanju 30.6. 

1983.

3. člen
Vrednost stanovanj, stanovanjskih hiš se ugotavlja na podlagi 

pravilnika o merilih in načinu za zagotavljanje vrednosti stanovanj in 
stanovanjskih hiš ter sistem točkovanja (Ur. 1. SRS, št. 25/81).

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

pomurskih občin.

Štev.: 36-6/83-10
Datum: 29. 8. 1983

Predsednik 
skupščine občine G. Radgona 

Jože KOLBL
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Po 205. členu statuta občine Gornja Radgona je skupščina občine 

Gornja Radgona na skupnem zasedanju zbora združenega dela, 
družbenopolitičnega zbora in zbora krajevnih skupnosti dne 29. 8. 1983 
sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o družbenih priznanjih občine Gornja Radgona

1. člen
V 6. členu se v 2. odstavku spremeni prvi stavek tako, da glasi:
O podelitvi spominske plakete, posebnega priznanja in pohvale 

odloča skupščina občine na predlog njene komisije za odlikovanja in 
priznanja ali na lastno pobudo.

2. člen
Sprememba tega odloka začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih 

objavah.

Številka: 17-9/71-01/1
Datum: 29. 8. 1983

Predsednik
skupščine občine Gor. Radgona



2.2.2.

Na podlagi 66. člena Zakona o skupnih, osnovah svobodne menjave 
dela (Ur. list SRS, št. 17/1979) ter 34. in 45. člena Zakona o družbe­
nem varstvu otrok (Ur. list SRS, št. 35/79) sklepajo delavci, drugi delovni 
ljudje in občani, združeni v Občinsko skupnost otroškega varstva Murska 
Sobota

SAMOUPRAVNI SPORAZUM O USTANOVITVI SKUPNOSTI 
OTROŠKEGA VARSTVA MURSKA SOBOTA

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem sporazumom delavci in drugi delovni ljudje po svojih temeljnih 

organizacijah združenega dela ter delovnih skupnosti, drugi delovni ljudje 
po svojih samoupravnih organizacijah ter občani po krajevnih skupnostih 
kot.uporabniki, skupaj z delavci v temeljnih organizacijah združenega de­
la, ki opravljajo vzgojnovarstveno dejavnost kot izvajalci, ustanavljajo 
Skupnost otroškega varstva Murska Sobota (v nadaljnjem besedilu: skup­
nost).

2. člen
S tem sporazumom delavci, drugi delovni ljudje in občani, določajo 

in opredeljujejo:
— cilje združevanja v skupnost in njene naloge,
— pravni položaj skupnosti,
— dejavnost skupnosti,
— programe družbenega varstva otrok,
— združevanje v Skupnost otroškega varstva Slovenije,
— soustanoviteljstvo Občinske skupnosti socialnega varstva M. So­

bota,
— sodelovanje z družbenopolitičnimi skupnostmi in organizacijami,
— samoupravno organiziranost skupnosti,
— skupne organe,
— samoupravno delavsko kontrolo in nadzorstvo,
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito in delovanje 

skupnosti v izjemnih razmerah,
— samoupravno planiranje v skupnosti,
— družbenoekonomske odnose v skupnosti in
— strokovno službo.

II. CILJI ZDRUŽEVANJA V SKUPNOST IN NJENE NALOGE

3. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani se združujejo v skupnost, 

da v njej zagotavljajo pogoje in združujejo sredstva za izvajanje pravic v 
zvezi z varstvom materinstva in socialno varstvo otrok in družine ter za 
uresničevanje dogovorjenega obsega vzgoje in varstva predšolskih otrok.

4. člen
Za dosego ciljev, opredeljenih v 3. členu tega sporazuma, delavci, 

drugi delovni ljudje in občani v skupnosti zlasti:
— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o te­

meljih plana,
— • usklajujejo predloge programov storitev oziroma posameznih sto­

ritev s področja skupnosti,
— usklajujejo predloge meril za vrednotenje programov storitev ozi­

roma posameznih storitev,
— ugotavljajo obseg sredstev, potrebnih za izvedbo programov stori­

tev oziroma posameznih storitev v posameznih planskih obdobjih in spre­
jemajo ukrepe za zagotavljanje teh sredstev,

— zagotavljajo sredstva za širjenje zmogljivosti vzgojno varstvenih 
organizacij,

— zagotavljajo sredstva za izvajanje pravice do denarnih in material­
nih pomoči,

— sprejemajo plan občinske skupnosti otroškega varstva,
— organizirajo sodelovanje s temeljnimi organizacijami združenega 

dela, krajevnimi skupnostmi in družbenopolitičnimi skupnostmi pri ure­
sničevanju nalog družbenega varstva otrok in pri drugih vprašanjih, po­
membnih za razvoj družbenega varstva otrok,

— se sporazumevajo o drugih zadevah, določenih z zakonom in s 
samoupravnimi splošnimi akti občinske skupnosti otroškega varstva,

— sodelujejo z družbenopolitičnimi organizacijami in s strokovnimi 
institucijami ter združenji pri reševanju vprašanj pomembnih za družbeno 
varstvo otrok,

— sodelujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, zla­
sti s skupnostmi na področju socialnega varstva, zdravstvenega varstva ter 
vzgoje in izobraževanja in se z njimi sporazumevajo o načrtovanju in iz­
vajanju skupnih nalog ter o zagotavljanju potrebnih sredstev,

— se sporazumevajo o skupnih nalogah, ki jih uresničujejo v 
Skupnosti otroškega varstva Slovenije in o združevanju sredstev za te na­
mene.

III. PRAVNI POLOŽAJ SKUPNOSTI

5. člen
Skupnost je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, ki jih ima na 

podlagi Ustave, Zakona, tega Samoupravnega sporazuma, Statuta in dru­
gih samoupravnih splošnih aktov.

6. t\en _ ___
Ime skupnosti je: SKUPNOST OTROŠKEGA V ARSTV A MURSKA 

SOBOTA.
Sedež skupnosti je v MURSKI SOBOTI, Titova 24.

7. člen
V pravnem prometu z drugimi nastopa skupnost samostojno in brez 

omejitve.
Za svoje obveznosti v pravnem prometu z drugimi odgovarja skup­

nost z vsemi sredstvi s katerimi razpolaga.

8. člen
Skupnost zastopa in predstavlja predsednik skupščine skupnosti z 

omejitvijo, da sklepa pogodbe po sklepu skupščine skupnosti. V odsotno­
sti predsednika zastopa in predstavlja skupnost namestnik predsednika z 
enakimi pooblastili.

Za skupnost podpisuje predsednik skupščine oziroma njegov name­
stnik ali pooblaščeni delavec strokovne službe.

9. člen
Podrobnejša določila o pravnem položaju skupnosti, organizaciji de­

la in poslovanja ter drugih pomembnejših zadevah vsebuje Statut skupno­
sti.

IV. DEJAVNOST SKUPNOSTI

10. člen
Dejavnost skupnosti je družbeno varstvo otrok, ki zajema dejavnost 

in ukrepe s katerimi se zagotavljajo pogoji za varstvo materinstva, za raz­
voj, vzgojo in socialno varnost otrok, vzgojo in varstvo predšolskih otrok 
ter določajo delovni in razvojni programi varstva matere, otroka in druži­
ne, obseg pravic in načini njihovega uresničevanja ter uresničujejo drugi 
skupni interesi na področju družbenega varstva otrok.

11. člen'
Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.

V. PROGRAMI DRUŽBENEGA VARSTVA OTROK

12. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani zagotavljajo v skupnosti pro­

grame družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načelih svobodne 
menjave dela in po načelih solidarnosti in vzajemnosti.

13. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani združeni v skupnost se o pro­

gramih družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načelih svobodne me­
njave dela, dogovarjajo v skupščini skupnosti.

Delavci, drugi delovni ljudje in občani določajo obseg in kvaliteto 
programov družbenega varstva otrok s samoupravnim sporazumom o te­
meljih plana in drugimi planskimi akti skupnosti.

14. člen
Programi družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načelih solidar­

nosti in vzajemnosti so:
— priprava otrok na vstop v osnovno šolo v letu pred vstopom v os­

novno šolo,
— vzgoja in varstvo otrok z motnjami v telesnem in duševnem razvo­

ju in
— solidarno zagotavljanje minimalnega obsega denarnih in material­

nih pomoči.

V I. ZDRUŽEVANJE V SKUPNOST OTROŠKEGA VARSTVA SLO­
VENIJE

15. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani se preko skupnosti povezujejo 

v Skupnost otroškega varstva Slovenije, da v njej po načelih solidar­
nosti in vzajemnosti zagotavljajo pogoje in združujejo sredstva za izvaja­
nje programov skupnega pomena družbenega varstva otrok v SR Slove­
niji.

16. člen
Skupnost ima v zboru uporabnikov in zboru izvajalcev Skupnosti 

otroškega varstva Slovenije po eno delegatsko mesto.
Način delegiranja delegatov in njihove naloge ureja Statut skupnosti.

VIL SOUSTANOVITELJSTVO OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNE­
GA VARSTVA

17. člen
Skupnost je skupaj z Občinsko skupnostjo socialnega skrbstva Mur­

ska Sobota, s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja v 
SR Sloveniji — enota M. Sobota, z Občinsko skupnostjo za zaposlovanje 
M. Sobota in Samoupravno stanovanjsko skupnostjo M. Sobota, sousta­
noviteljica Občinske skupnosti socialnega varstva M. Sobota.

18. člen
V Občinski skupnosti socialnega varstva M. Sobota delavci, drugi 

delovni ljudje in občani, združeni v skupnost, oblikujejo, usklajujejo in 
spremljajo celovito politiko socialnega varstva, usklajujejo svoje progra­
me dela s programi dela ostalih področij socialnega varstva, socialno-var-



stvene elemente za samoupravne sporazume o temeljih plana, osnove in 
merila za posamezne socialno-varstvene pravice, usklajujejo in oblikujejo 
osnove in merila za uresničevanje solidarnosti in vzajemnosti in si zagota­
vljajo enakopravno odločanje z zbori Skupščine občine M. Sobota.

19. člen
V skupščini občinske skupnosti socialnega varstva ima skupnost 6 

delegatskih mest.
Način delegiranja delegatov in njihove naloge ureja Statut skupnosti.

VIII. SODELOVANJE Z DRUŽBENOPOLITIČNIMI SKUPNOSTMI 
IN ORGANIZACIJAMI

20. člen
Skupnost sodeluje s Skupščino občine M. Sobota preko Občinske 

skupnosti socialnega varstva M. Sobota, ko le-ta enakopravno odloča z 
zbori skupščine občine.

Skupnost sodeluje tudi z družbenopolitičnimi organizacijami v občini 
M. Sobota, ko le-te obravnavajo zadeve s področja družbenega varstva 
otrok.

21. člen
Sodelovanje iz 20. člena tega sporazuma vključuje zlasti:
— izmenjavo mnenj in stališč,
— sodelovanje predstavnikov Skupščine občine M. Sobota in 

družbenopolitičnih organizacij na sejah skupščin^ skupnosti in njenih or­
ganov ter sodelovanje delegatov skupnosti na sejah organov in teles skup­
ščine občine M. Sobota in družbenopolitičnih organizacij,

— izmenjavo informacijskih, dokumentacijskih in drugih gradiv,
— organiziranje javnih razprav pri uresničevanju politike družbenega 

varstva otrok.
< SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI
1. Skupščina skupnosti:

22. člen
Skupnost upravlja skupščina skupnosti (v nadaljnjem besedilu: skup­

ščina).
Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

23. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo delegacije uporabnikov, de­

legate v zbor izvajalcev pa delegirajo delegacije temeljnih organizacij 
združenega dela, ki opravljajo vzgojo in varstvo otrok kot glavno dejav­
nost ter delegacije družbenih organizacij in društev, če s svojo dejavnostjo 
sodelujejo pri vzgoji in varstvu predšolskih otrok v okviru sprejetih 
vzgojnovarstvenih programov.

Število delegatskih mest za zbor uporabnikov in zbor izvajalcev se 
določi v Statutu skupnosti.

24. člen
V skupščini delegati:
— sprejemajo plan skupnosti,
— oblikujejo politiko na področju družbenega varstva otrok,
— sestavljajo in predlagajo članom skupnosti program dela in 

razvoja in
— sklepajo o drugih zadevah, ki so določene v zakonih in Statutu 

skupnosti.

25. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izvolita izmed delegatov vsak 

svojega predsednika in njegovega namestnika, oba zbora pa predsednika 
skupščine in njegovega namestnika.

Mandatna doba predsednika skupščine, namestnika predsednika, 
predsednikov zborov in njunih namestnikov se določi v Statutu skupnosti.

26. člen
Predsednik skupščine predstavlja skupnost v stikih z drugimi 

samoupravnimi interesnimi skupnostmi, družbenopolitičnimi skupnostmi 
in organizacijami ter drugimi samoupravnimi organizacijami in skup­
nostmi ter opravlja druge naloge, ki so določene v Statutu skupnosti.

27. člen
Predsednik skupščine, predsednika obeh zborov: in predsedniki 

skupnih organov skupščine sestavljajo predsedstvo skupščine.
. Naloge predsedstva skupščine ureja statut skupnosti.

2. Način in postopek sporazumevanja v skupnosti:

28. člen
Skupščina sprejema odločitve na sejah svojih zborov. Delegati v 

skupščini odločajo:
— po predhodnem izjavljanju delavcev, drugih delovnih ljudi in 

občanov,
— na skupni seji obeh zborov,
— enakopravno v obeh zborih in
— samostojno v posameznem zboru.

29. člen
Po predhodnem izjavljanju delavcev, drugih delovnih ljudi in 

občanov odločajo delegati o planskih dokumentih skupnosti in njihovih 
spremembah in dopolnitvah.

30. člen
Na skupni seji obeh zborov delegati zlasti:
— oblikujejo politiko na področju družbenega varstva otrok v ob­

čini Murska Sobota,
— sprejemajo samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti, 

stopnjah za financiranje programov skupnosti,
— volijo predsednika skupščine in njegovega namestnika ter člane 

skupnih organov,
— volijo delegate za skupščino Občinske skupnosti socialnega var­

stva Murska Sobota,
— odločajo o organiziranosti, nalogah in odgovornostih skupnosti 

na področju ljudske obrambe in.družbene samozaščite,
— dajejo soglasje k določbam statuta delovne skupnosti strokovne 

službe, ki se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila 
strokovna služba ustanovljena,

— dajejo soglasje k programu del in nalog strokovne službe ter k 
razvidu del in nalog,

— dajejo priznanje organizacijam združenega dela oziroma 
posameznikom za dosežke na področju družbenega varstva otrok,

— odločajo o drugih zadevah, za katere je pristojna skupščina 
skupnosti po zakonu in drugih splošnih predpisih ter samoupravnih aktih.

31. člen
Enakopravno in ločeno v obeh zborih delegati zlasti:
— sodelujejo pri sprejemanju dogovora o temeljih plana,
— oblikujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana skupnosti,
— določajo predlog samoupravnega . sporazuma o temeljih plana 

skupnosti,
— sprejemajo plan skupnosti,
— določajo standarde in normative za opravljanje vzgojnovar- 

stvenega dela,
— oblikujejo merila za izvajanje svobodne menjave dela pri izvaja­

nju vzgojnovarstvenih programov in posameznih vzgojnih storitev,
— oblikujejo merila za solidarnostno izvajanje zagotovljenega dela 

programa vzgoje predšolskih otrok,
— odločajo o solidarnostnem zagotavljanju minimalnega obsega 

denarnih pomoči,
— odločajo o drugih zadevah.

32. člen
V zboru uporabnikov delegati:
— volijo predsednika zbora in njegovega namestnika in
— odločajo o drugih zadevah, določenih s statutom skupnosti.

33. člen
V zboru izvajalcev delegati:
— volijo predsednika zbora in njegovega namestnika in
— odločajo o drugih zadevah, določenih s statutom skupnosti.

X. SKUPNI ORGANI
34. člen

Skupščina ima skupne organe uporabnikov in izvajalcev, ki skrbijo 
za izvrševanje njenih odločitev in za pripravo predlogov iz njene pri­
stojnosti.

Člani skupnih organov so lahko samo delegati, ki so člani delegacij 
uporabnikov in i/vajalcev za skupščino.

Število skupnih organov, njihovo področje in sestavo določa statut 
skupnosti.

35. člen
Skupščina oblikuje kot metodo dela predsedstvo skupščine. Pred­

sedstvo sestavljajo: predsednik skupščine in njegov namestnik, predsednik 
zborov in njena namestnika in predsednik stalnih skupnih organov 
skupščine.

Predsedstvo skupščine ima predsednika, ki ga izvoli skupščina izmed 
članov predsedstva.

Mandat predsednika traja 2 leti.
Pristojnosti predsedstva so podrobno opredeljene v Statutu skup­

nosti.

XI. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA IN NADZORSTVO
36. člen

Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 
preko svojih delegatov v skupščini in njenih organov.

37. člen
Skupnost ima odbor samoupravne delavske kontrole.
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzoruje zlasti:
— izvajanje sprejete politike,
— uveljavljanje pravic in obveznosti delavcev, drugih delovnih ljudi 

in občanov,»združenih v skupnostih,
— izvajanje samoupravnih aktov skupnosti,
— izvajanje družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov, 

katerih udeleženka je skupnost,
— delovanje organov skupnosti,
— izvajanje odločitev skupščine in njenih organov,
— uporabo in razpolaganje s sredstvi skupnosti,
— obveščanje delegatov o vprašanjih, ki so pomembna za njihovo 

odločanje.



38. »en
Gani odbora ne morejo biti bkrati delegati v skupščini.
Člane odbora volijo in odpokličejo preko skupščine delegacije upo­

rabnikov in izvajalcev, ki so člani skupnosti,

39. člen
Pravice, dolžnosti in odgovornosti odbora podrobneje urejata statut 

skupnosti in poseben pravilnik.

40. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela v skupnosti opravlja 

za družbeno' varstvo otrok pristojni upravni organ v občini Murska Sobo­
ta.

XII. ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMOZA­
ŠČITO IN DELOVANJE SKUPNOSTI V IZJEMNIH RAZMERAH

41. člen
Skupnost ima odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
Podrobnejša določila o sestavi in pristojnostih odbora vsebuje statut 

skupnosti.

42. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere (izredne razmere, nepo­

sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost prilagoditi svoje delo na­
črtom za delo v teh razmerah in ukreniti vse potrebno za nemoteno delo 
ter odstranjevanje posledic takega stanja.

43. člen
Skupnost se za usklajeno in učinkovito načrtovanje dela v izjemnih 

razmerah povezuje z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
družbenimi in družbenopolitičnimi organizacijami in krajevnimi skupno­
stmi.

44. člen
Skupnost mora v svojih planskih aktih zagotoviti sredstva, potrebna 

za delo v izjemnih razmerah. '

XIII. SAMOUPRAVNO PLANIRANJE V SKUPNOSTI

45. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, ki so združeni v skupnosti, 

morajo planirati razvoj družbenega varstva otrok, pri tem pa poleg ugo­
tovljenih tekočih in razvojnih potreb upoštevati tudi potrebe, ki izhajajo 
iz planiranih usmeritev družbenoekonomskega razvoja občine in republi­
ke.

46. člen
Planiranje se izvaja:
— z določanjem elementov za sklenitev samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana skupnosti in njegovim sprejemanjem,
— s sprejemanjem plana skupnosti,
— s sprejemanjem dolgoročnega plana razvoja družbenega varstva 

otrok v občini.

47. člen
Planiranje se v skupnosti prične s sklepom o pripravi planov, ki ga 

sprejme skupščina in poteka'po postopku in na način, ki ga določa Statut 
skupnosti.

XIV. DRUŽBENOEKONOMSKI ODNOSI V SKUPNOSTI

48. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani združujejo sredstva za izvaja­

nje nalog družbenega varstva otrok, ki se izvajajo v skupnosti, na podlagi 
svobodne menjave dela. ,

Sredstva iz prvega odstavka tega člena, razporejajo in usmerjajo 
delavci, drugi delovni ljudje in občahi na podlagi določb samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana in drugih planskih dokumentov skupnosti.

XV. DRUGA SAMOUPRAVNA RAZMERJA

49. člen
V okviru skupnosti lahko uporabniki in izvajalci ustanovijo enoto 

skupnosti otroškega varstva.
Statut skupnosti določa pogoje pod katerimi se uporabniki in izvajal­

ci lahko organizirajo v enoto skupnosti ter načela za njihovo samouprav­
no organiziranost.

50. člen
S statutom skupnosti se podrobneje določijo zadeve o katerih enako­

pravno z zborom skupščine skupnosti odloča skupščina samoupravne 
interesne skupnosti za prosveto in kulturo madžarske narodnosti.

51. člen
Za reševanje sporov, ki nastanejo v družbenoekonomskih in drugih 

samoupravnih odnosih v skupnosti, je pristojno sodišče združenega dela 
za področje otroškega varstva v SR Sloveniji v mejah svoje stvarne pri­
stojnosti.

XVI. STROKOVNA SVAJZB/K SKAJ V TV OST V

52. Sen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in drugih na­

log za nemoteno poslovanje ustanovi skupnost skupaj z drugimi samo­
upravnimi interesnimi skupnostmi občine delovno skupnost strokovne 
službe.

Skupščina skupnosti daje soglasje k določbam statuta strokovne 
službe, ki se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila stro­
kovna služba ustanovljena, k programu dela, ter k razvidu del in nalog, ki 
jih opravlja delovna skupnost.

53. člen
, Pravice, obveznosti in odgovornosti delavcev v delovni skupnosti 
strokovne službe ureja samoupravni sporazum, ki ga sklenejo delavci 
delovne skupnosti s skupnostjo in ostalimi ustanoviteljicami strokovne 
službe.

.54 . člen
Delavci delovne skupnosti strokovne službe pridobivajo dohodek iz 

celotnega prihodka, ki ga delovna skupnost ustvari s svobodno menjavo 
dela.

Pridobivanje prihodka ureja samoupravni sporazum o svobodni 
menjavi dela med delovno skupnostjo strokovne službe in skupnostjo-ter 
drugimi ustanoviteljicami strokovne službe, na osnovi opravljenih stori­
tev, v skladu s sprejetim programom dela.

XVII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

55. člen
Ta sporazum začne veljati, ko skupščina s sklepom ugotovi, da ga je 

sprejela večina udeležencev iz vrst uporabnikov in večina udeležencev iz 
vrst izvajalcev in ko da k njemu svoje soglasje Skupščina občine Murska 
Sobota.

56. člen
Z dnem, ko začne veljati ta sporazum, preneha veljati samoupravni 

sporazum o ustanovitvi Občinske skupnosti otroškega varstva z dne 26. 
12. 1974.

57. člen
Ta sporazum se objavi v Uradnih objavah pomurskih občin.

Številka: 17/1981-2
Datum: 11.6. 1981.

Na podlagi 55. člena samoupravnega sporazuma o ustanovitvi 
Skupnosti otroškega varstva Murska Sobota je skupščina Skupnosti otro­
škega varstva Murska Sobota na zasedanju dne 23. 12. 1981 sprejela

UGOTOVITVENI SKLEP
L

Skupščina Skupnosti otroškega varstva Murska Sobota ugotavlja, da 
je samoupravni sporazum o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva 
Murska Sobota sklenjen.

II.
Na podlagi podpisanih OBVESTIL O SPREJETEM SKLEPU je 

samoupravni sporazum o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva Murska 
Sobota podpisalo od 198 udeležencev 140 udeležencev ali 71 %.

Soglasje k sporazumu je dala Skupščina občine Murska Sobota, dne 
25. 9. 1981.

111.
Sklepi o sklenitvi samoupravnega sporazuma o ugotovitvi Skupnosti 

otroškega varstva Murska Sobota se hraniji in so na vpogled vsem 
udeležencem na Skupni službi SIS občine Murska Sobota.

. IV.
Samoupravni sporazum o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva 

Murska Sobota se objavi v Uradnih objavah pomurskih občin.

Številka: 17/1981-2
Datum: 23. december 1981

Predsednik skupščine
Skupnosti otroškega

varstva Murska Sobota: 
greta Škerget 
Greta Škerget, 1. r.

Na podlagi 3. odstavka 39. člena Zakona o socialnem skrbstvu (Ur. 
list SRS, št. 35/79) in 167. člen Statuta občine Murska Sobota (Ur. 
objave pomurskih občin št. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota na 
seji zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 25. septem­
bra 1981 sprejela

SKLEP

o soglasju k samoupravnemu sporazumu o ustanovitvi skupnosti otro­
škega varstva Murska Sobota.



Daje se soglasje k samoupravnemu sporazumu o ustanovitvi skup­
nosti otroškega varstva Murska Sobota.

Štev.: 025-6/81-2
M. Sobota, dne 25. septembra 1981

Predsednik 
Skupščine občine M. Sobota 

Karel Saukič

223
Na podlagi 8., 42., 44., 45,, 46. in 62. člena Zakona o družbenem 

varstvu otrok (Ur. list SRS, št. 36/79) ter 30. člena Samoupravnega 
sporazuma o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva Murska Sobota, sta 
zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na svoji seji dne 30/6—1982 sprejela

STATUT
SKUPNOSTI OTROŠKEGA VARSTVA MURSKA SOBOTA

1. TEMELJNE DOLOČBE

l.člen
Skupnost otroškega varstva Murska Sobota (v nadaljnjem besedilu: 

skupnost) je ustanovljena s Samoupravnim sporazumom o ustanovitvi 
skupnosti otroškega varstva kot samoupravna interesna skupnost, v kateri 
delavci, drugi delovni ljudje in občani po načelih solidarnosti in vzaje­
mnosti zagotavljajo in združujejo sredstva za izvajanje pravic v zvezi z 
varstvom materinstva in socialno varnostjo otrok ter za uresničevanje do­
govorjenega obsega vzgoje in varstva predšolskih otrok.

2. člen
Upoštevaje poseben družbeni pomen dejavnosti družbenega varstva 

otrok, se s tem statutom določa in opredeljuje:
— statut skupnosti,
— samoupravna organiziranost s pravicami, dolžnostmi in odgovor­

nostmi organov skupnosti, <
— ljudska obramba in družbena samozaščita,
— samoupravna delavska kontrola in nadzor,
— - postopki, samoupravnega planiranja,
— položaj strokovne službe,
— uveljavljanje pravice do denarnih in materialnih pomoči,
— javnost dela in
— postopek sprejemanja statuta in drugih samoupravnih splošnih 

aktov,

II. STATUSNE DOLOČBE

3. člen
Skupnost je pravna oseba ž imenom: SKUPNOST OTROŠKEGA 

VARSTVA MURSKA SOBOTA.

4. člen
Sedež skupnosti jev Murski Soboti, Titova 24.

5. člen
Skupnost ima štampiljko okrogle oblike s premerom 3 cm, na katere­

ga zunanjem robu je izpisano ime skupnosti.

6. člen
Skupnost zastopa in predstavlja predsednik skupščine skupnosti, z 

omejitvijo, da sklepa pogodbe po sklepu skupščine skupnosti. V odsotno- 
sti predsednika zastopa in predstavlja skupnost namestnik predsednika z 
enakimi pooblastili.

Za skupnost podpisuje predsednik skupščine oz. njegov namestnik ali 
pooblaščeni delavec strokovne službe. ,

7. člen
V pravnem prometu z drugimi nastopa skupnost samostojno in brez 

omejitve.
Za svoje obveznosti v pravnem prometu z drugimi odgovarja skup­

nost z vsemi sredstvi s katerimi razpolaga.

III. DEJAVNOST SKUPNOSTI

8. člen
Dejavnost skupnosti je družbeno varstvo otrok, ki zajema dejavnost 

in ukrepe s katerimi se zagotavljajo pogoji za varstvo materinstva, za raz­
voj, vzgojo in socialno varnost otrok, vzgojo in varstvo predšolskih otrok 
ter določajo delovni in razvojni programi varstva matere, otroka in druži­
ne, obseg pravic in način njihovega uresničevanja ter uresničujejo drugi 
skupni interesi na področju družbenega varstva otrok.

Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.

9. člen
Delavci, drugi delovni ljudje ter občani združeni v skupnosti uresni­

čujejo skupne in splošne družbene interese ter opravljajo naloge določene 
v zakonu in samoupravnih sporazumi}) s tem, da predvsem:

— sodelujejo pri oblikovanju usmeritev družbenoekonomskega raz­
voja in poHtike v občini ter usklajujejo svoje razvojne načrte na področju 
družbenega varstva otrok,

— določajo temeljne usmeritve razvoja družbenega varstva otrok, ki 
ga zagotavljajo s svobodno menjavo dela v skupnosti ter preko nje v 
Skupnosti otroškega varstva Slovenije,

— določajo osnove in merila za oblikovanje sredstev ter obseg nc 
trebnih sredstev za izpolnjevanje obveznosti v svobodni menjavi dela,

— določajo postopke za uveljavljanje pravic do denarnih in mate­
rialnih pomoči s tem, da sredstva za denarne pomoči postopoma preu­
smerjajo v subvencioniranje cene varstva in prehrane otrok

— organizirajo in pospešujejo razvoj dnevnega varstva in vzgoje 
predšolskih otrok, družbene prehrane in telesne kulture otrok ter omogo­
čajo, da so te oblike dostopne vsem otrokom in s tem omogočajo zaposle­
nim staršem čim bolj produktivno delo,

— uvajajo in razvijajo dogovorjene vzgojne programe za čim več ot­
rok in s tem prispevajo k izenačevanju razvojnih možnosti vseh otrok in k 
zmanjševanju socialnih razlik,

— zagotavljajo pogoje za vzgojo otrok z motnjami v telesnem in du­
ševnem razvoju,

— zagotavljajo pogoje za vzgojo otrok na dvojezičnem območju,
— sodelujejo s krajevnimi skupnostmi, organizacijami združenega 

dela ter s strokovnimi institucijami pri uresničevanju nalog družbenega 
varstva otrok,

— usklajujejo in povečujejo prizadevanja za razvoj otroškega var­
stva, vseh družbenih dejavnikov, ki v občini izvajajo naloge družbenega 
varstva otrok.

IV. ZDRUŽEVANJE V SKUPNOST OTROŠKEGA VARSTVA SLO­
VENIJE

10. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani se preko skupnosti povezujejo 

v Skupnost otroškega varstva Slovenije, da v njej po načelih solidarnosti 
in vzajemnosti zagotavljajo pogoje in združujejo sredstva za izvajanje 
programov skupnega pomena družbenega varstva otrok v SR Sloveniji.

11. člen
Skupnost ima v zboru uporabnikov in zboru izvajalcev Skupnosti 

otroškega varstva Slovenije po eno delegatsko mesto.
Delegata v zbor uporabnikov in zbor izvajalcev Skupnosti otroškega 

varstva Slovenije delegira zbor uporabnikov oz. zbor izvajalcev skupno­
sti.

12. člen
Naloge delegata v zboru skupščine skupnosti otroškega varstva Slo­

venije, so, da odloča v skladu s temeljnimi stališči zbora skupnosti, ki ga 
je delegiral, kakor tudi v skladu s skupnimi in splošnimi družbenimi po­
trebami in interesi.

Pri opredeljevanju in glasovanju so delegati samostojni.

V. SOUSTANOVITELJSTVO OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNE­
GA VARSTVA

13. člen
Skupnost je skupaj z Občinsko skupnostjo socialnega skrbstva, s 

Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji — 
enota, M. Sobota, z Občinsko skupnostjo za zaposlovanje M. Sobota, 
Samoupravno stanovanjsko skupnostjo M. Sobota in Skupnostjo sta­
rostnega zavarovanja kmetov, soustanoviteljica Občinske skupnosti so­
cialnega varstva M. Sobota.

14. člen
V občinski skupnosti socialnega varstva M. Sobota delavci, drugi de­

lovni ljudje in občani, združeni v skupnosti, oblikujejo, usklajujejo in 
spremljajo celovito politiko socialnega varstva, usklajujejo svoje progra­
me dela s programi dela ostalih področij socialnega varstva, socialno-var- 
stvene elemente za samoupravne sporazume o temeljih plana, osnove in 
merila za posamezne socialno-varstvene pravice, usklajujejo in oblikujejo 
osnove in merila za uresničevanje solidarnosti in vzajemnosti in si zagota­
vljajo enakopravno odločanje z zbori Skupščine občine Murska Sobota.

15. člen
V skupščini občinske skupnosti socialnega varstva ima skupnost 6 

delegatskih mest.
Delegate v skupščino občinske skupnosti socialnega varstva delegira­

jo zbor uporabnikov in zbor izvajalcev skupnosti in sicer vsak po 3 dele­
gate. t .

VI. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI

16. člen
Skupnost je organizirana tako, da delo v organih upravljanja zagota­

vlja kar najbolj neposredno sodelovanje delavcev in drugih delovnih ljudi 
ter občanov kot uporabnikov in izvajalcev družbenega varstva otrok pri 
uresničevanju pravic do samoupravnega odločanja v skupnosti in pri 
opravljanju drugih zadev, ki so skupnega pomena.

17. člen
Delavci in drugi delovni ljudje ter občani, uresničujejo naloge skup­

nosti preko skupščine in njenih organov ter odbora za samoupravni nad­
zor.
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18. člen
Skupnost upravlja skupščina skupnosti. Skupščina je mesto sporazu­

mevanja delegatov uporabnikov in izvajalcev. Skupščino sestavljata zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev; Zbora sta v mejah pristojnosti samostoj­
na v svojem delu, v skupnem delu pa enakopravna.

19. člen
Število delegacij ter način njihovega delegiranja v skupščino skupno­

sti določa skupščina s posebnim aktom.

20. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo splošne, združene ali posebne 

delegacije v temeljnih organizacijah združenega dela, v delovnih skupno­
stih in v drugih samoupravnih organizacijah, v katerih se združujejo delo­
vni ljudje, ki opravljajo samostojno dejavnost s sredstvi v lasti občanov 
ter delegacije v krajevnih skupnostih. Zbor uporabnikov ima 68 delegat­
skih mest.

21. člen
Delegate v zbor izvajalcev delegirajo delegacije temeljnih organizacij 

združenega dela, ki opravljajo vzgojo in varstvo predšolskih otrok kot 
glavno dejavnost, delegacije združenega dela in delovnih skupnosti, ki s 
svojo dejavnostjo sodelujejo pri izvajanju nalog s področja otroškega 
varstva ter delegacije družbenih organizacij in društev, če s svojo deja­
vnostjo sodelujejo pri vzgoji in varstvu predšolskih otrok v okviru spreje­
tih vzgojnovarstvenih programov. Zbor izvajalcev ima 12 delegatskih 
mest.

22. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izvolita izmed delegatov vsak 

svojega predsednika in njegovega namestnika, oba zbora na skupni seji 
pa predsednika skupščine in njegovega namestnika.

Mandatna doba predsednika skupščine in njegovega namestnika, 
predsednikov zborov in njunih namestnikov traja dve leti in so lahko 
zaporedoma ponovno izvoljeni za še eno mandatno dobo. Nihče ne more 
biti izvoljen več kot dvakrat zaporedoma na isto funkcijo.

23. člen
Delegati v skupščini skupnosti imajo pravice, dolžnosti in odgo­

vornosti, kot jih določa zakon in ta statut, zlasti pa:
— da izražajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter občanov, 

ki so jih izvolili, o vprašanjih o katerih sklepata zbora skupščine,
— da oblikujejo in sprejemajo sklepne rešitve o vseh zadevah in pre­

dlogih, o katerih sklepata zbora skupščine,
— da predlagajo zboroma skupščine stališča in sklepe,
— da usklajujejo svoja stališča s širšimi družbenimi interesi delavcev 

in drugih delovnih ljudi ter občanov v občini in republiki,
— da obveščajo delavce in druge delovne ljudi ter občane, ki so jih 

izvolili, o svojem delu v organih skupščine in o delu organov skupnosti,
— da zahtevajo stališča delavcev in drugih delovnih ljudi ter obča­

nov, ki so jih izvolili, če niso dobili smernic ali če le-te ne zadoščajo, da bi 
se lahko izrekli o vprašanjih, o katerih sklepata zbora skupščine,

— da zastavljajo delegatska vprašanja,
— da spremljajo delo organov in delovnih teles skupščine ter delo 

strokovne službe in aktivno sodelujejo na sejah organov skupščine skup­
nosti, v katere so bili izvoljeni.

24. člen
Pri sprejemanju stališč, o katerih odloča skupščina, se delegati 

ravnajo po smernicah svojih organizacij in skupnosti ter v skladu s 
temeljnimi stališči delegacij, ki so jih delegirale, kot tudi skladno s skup­
nimi in splošnimi družbenimi interesi, vendar so samostojni pri izrekanju 
stališč in pri glasovanju. Delegat je dolžan obveščati o delu skupščine in o 
svojem delu delegacije in skupnosti, ki so ga delegirale in jim je odgovo­
ren za njihovo delo.

25. člen
Delegati v skupščini skupnosti ali v njenih zborih odločajo o zade­

vah, ki so v njihovi pristojnosti, na podlagi poprejšnje razprave delavcev 
v temeljnih organizacijah združenega dela in delovnih skupnostih, ter 
drugih delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih ali brez poprej­
šnje razprave na zborih.

Skupščina skupnosti daje v poprejšnjo razpravo delavcem temeljnih 
organizacij združenega dela ter občanom v krajevnih skupnostih:

— predlog elementov plana,
— osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih plana,
— - zadeve, o katerih je potrebno odločati z referendumom,
— druge zadeve, za katere tako odloči skupščina oz. njen zbor.

2 6. člen
Zbora uporabnikov in izvajalcev enakopravno:
— oblikujeta elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o te­

meljih plana skupnosti,
— določata predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti, '
— sprejemata plan skupnosti,
— oblikujeta politiko na področju družbenega varstva otrok,
— določata višino prispevka izračunano v stopnjah,

— UoVoCata posropcV. 'm poratvma preseiV.a alt prvmaniVAjaja
sredstev oz. valorizacije dogovor jenSa sredstev skupnosti,

— dolotata standarde in normative za opravljanje vzgojnovarstvene- 
ga dela,

— oblikujeta merila za izvajanje svobodne menjave dela pri izvaja­
nju vzgojnovarstvenih programov in posameznih vzgojnovarstvenih stori­
tev,

— sprejemata statut skupnosti, poslovnik skupščine skupnosti in 
druge samoupravne splošne akte,

— sprejemata ukrepe za usklajevanje razvoja družbenega varstva 
otrok s potrebami splošne ljudske obrambe ter za zagotavljanje potrebnih 
sredstev za izpolnitev teh nalog v miru in v vojni,.

— oblikujeta merila za solidarnostno izvajanje zagotovljenega dela 
programa vzgoje predšolskih otrok,

— odločata o solidarnostnem zagotavljanju minimalnega obsega de­
narnih pomoči,

— sklepata o drugih zadevah določenih z zakonom, samoupravnim 
sporazumom o ustanovitvi, statutom in drugimi predpisi ter samoupra­
vnimi splošnimi akti.

27. člen
Ce pri sklepanju v zboru ne pride do odločitve oz. do sklepa v ena­

kem besedilu, je potrebno opraviti usklajevalni postopek po določbah 
poslovnika o delu skupščine.

Če zavoljo različnih stališč zborov tudi po usklajevalnem postopku 
ne pride do odločitve o vprašanjih, ki so pomembna za zadovoljitev po­
treb oz. interesov delovnih ljudi na področju družbenega varstva otrok, 
lahko skupščina občine na predlog Izvršnega sveta začasno uredi to vpra­
šanje s svojim sklepom.

28. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev na skupni seji zlasti:
— sprejemata ugotovitvene sklepe o sprejetju samoupravnega spora­

zuma o temeljih plana skupnosti in o sprejetih prispevnih stopnjah za 
finansiranje programov skupnosti,

— volita predsednika skupščine, njegovega namestnika in člane 
skupnih organov ter imenujeta člane drugih delovnih teles,

— odločata o organiziranosti, nalogah in odgovornostih skupnosti na 
področju ljudske obrambe in družbene samozaščite,

— dajeta soglasja k statutu delovne skupnosti strokovne službe, ki se 
nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila služba ustanovlje­
na,

— dajeta soglasje k programu del in nalog strokovne službe ter k 
razvidu del in nalog,

— imenujeta in razrešujeta vodjo delovne skupnosti skupne strokov­
ne službe,

— dajeta priznanja organizacijam združenega dela oz. posamezni­
kom za dosežke na področju družbenega varstva otrok,

— odločata o drugih zadevah za katera sta pristojna zbora po zako­
nu in drugih splošnih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

29. člen
Zbor uporabnikov samostojno:
— voli predsednika zbora in njegovega namestnika,
— ustanavlja delovna telesu zbora in voli oz. imenuje člane teh delo­

vnih teles,
— sklepa sporazuma o svobodni menjavi dela z izvajalskimi 

organizacijami
— voli delegate za skupščino Občinske skupnosti socialnega varstva 

Murska Sobota,
— sprejema program dela zbora,
— sklepa o drugih zadevah, ki jih določa zakon, ta statut in drugi 

samoupravni splošni akti.

30. člen
Zbor izvajalcev samostojno:
— -voli predsednika zbora in njegovega namestnika,
— ustanavlja delovna telesa zbora in vodi oz. imenuje člane teh 

delovnih teles,
— voli delegate za skupščine Občinske skupnosti socialnega varstva 

Murska Sobota,
— sprejema program dela zbora,
— sklepa o drugih zadevah, ki jih določa zakon, ta statut in drugi 

samoupravni splošni akti.
31. člen

Seje skupščine sklicuje predsednik skupščine, v njegovi odsotnosti pa 
njegov namestnik.

Sejo skupščine skliče predsednik skupščine na lastno pobudo, ali na 
pobudo delegatov skupščine.

Predsednik skupščine mora sklicati sejo skupščine, če to zahteva na 
podlagi sklepa eden od zborov, 1/3 delegatov skupščine ali odbor 
samoupravne delavske kontrole.

Predsednik skupščine mora sklicati sejo skupščine, kadar to zahteva 
občinska konferenca socialistične zveze delovnega ljudstva. Skupščina 
občine Murska Sobota. Izvršni svet skupščine občine Murska Sobota ali 
občinski svet Zveze sindikatov Murska Sobota.

32. člen
Seje zbora izvajalcev skupščine oziroma zbora uporabnikov skup­

ščine sklicuje predsednik, v njegovi odsotnosti pa namestnik predsednika ST
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pobudo de\eg,atov zbora.
Predsednik zbora mora sklicati se'30 zbora, be to zahteva na podlagi 

sklepa zbor,, 1/3 delegatov zbora ali odbor samoupravne delavske 
kontrole.

. Predsednik zbora mora sklicati sejo zbora, te to zahteva Občinska 
konferenca socialistične zveze delovnega ljudstva Murska Sobota, Skup­
ščina občine Murska Sobota ali Izvršni svet Skupščine občine Murska 
Sobota ali Občinski svet Zveze sindikatov Murska Sobota.

Predlagatelji sklica seje skupščine ali zborov morajo priložiti zahtevi 
za sklic svoje gradivo oziroma predlog odločitve, zaradi katere so zahte­
vali sklic seje.

33. člen
Seja skupščine ali zbora skupščine mora biti praviloma sklicana naj­

manj 15 dni pred dnem določenim za sejo.
Kadar se seja skupščine ali zbora skupščine sklicuje v krajšem roku, 

mora biti v vabilu za sejo posebej obrazloženo, zakaj se seja sklicuje v 
krajšem roku.

34. člen
Delo skupščine oziroma zborov, načine in postopke sprejemanja 

odločitev, ter delo drugih organov skupščine podrobneje določa po­
slovnik.

35. člen
Skupščina sprejema odločitve na sejah svojih zborov.
Odločitve in sklepi skupščine o zadevah, o katerih odločajo delegati v 

skupščini na skupni seji zborov so sprejeti, če je zanje glasovala večina 
delegatov obeh zborov.

Odločitve in sklepi skupščine, o katerih odločata oba zbora enako­
pravno, so sprejeti, če jih je v enakem besedilu sprejela večina vseh 
delegatov v vsakem zboru.

Odločitve in sklepi, o katerih odloča posamezni zbor samostojno, so 
sprejeti, če je zanje glasovala večina delegatov tega zbora.

36. člen
Glasovanje v skupščini in v zborih skupščine je praviloma javno.

37. člen
Ce ni doseženo soglasje med zboroma, ki šteje tri člane iz zbora 

izvajalcev skupščine in tri člane iz zbora uporabnikov skupščine.
Komisijo in njenega predsednika imenuje na seji skupščina.

38. člen
Skupščina lahko na isti seji nadaljuje razpravo in sprejme odločitev o 

zadevi, o kateri ni bilo doseženo soglasje, če komisija iz 37. člena tega 
statuta uskladi stališča in predlaga predlog odločitve soglasno z vsemi 
glasovi svojih članov.

Ce kljub usklajevanju ni doseženo soglasje v skupščini in skupščina 
ne more sprejeti odločitev s potrebno večino glasov, se predlog odločitve 
začasno umakne z dnevnega reda, komisija iz 37. člena tega statuta pa 
naloži, da usklajevalni postopek ponovi.

V primeru iz drugega odstavka tega člena, mora komisija v roku, ki 
ga določi skupščina, vendar ne daljšem od 15 dni, predložiti predsedniku 
skupščine predlog odločitve, ki je bil sprejet z vsemi glasovi članov komi­
sije.

Predsednik skupščine je dolžan usklajen predlog odločitve takoj 
predložiti skupščini.

39. člen
Ce tudi po usklajevalnem postopku iz drugega in tretjega odstavka 

38. člena tega statuta skupščina ne sprejme predloga odločitve, odločitev 
pa je pomembna in bi z nesprejeto odločitvijo bilo ogroženo opravljanje 
dejavnosti družbenega varstva otrok, lahko odločitev sprejme na predlog 
Izvršnega sveta Skupščina občine Murska Sobota.

2. Predsednik skupščine
40. člen

Predsednik skupščine vodi delo skupščine, predstavlja skupščino 
skupnosti in predstavlja ter zastopa Občinsko skupnost otroškega varstva 
Murska Sobota.

Poleg nalog, določenih v samoupravnem sporazumu o ustanovitvi ter 
nalog določenih v tem statutu, predsednik skupščine zlasti:

— koordinira in usklajuje delo obeh zborov skupščine,
— skrbi, da dela skupščina v skladu s poslovnikom,
— podpisuje akte skupščine in akte skupnosti,
— skrbi za sodelovanje in povezovanje skupnosti s predstavniki 

družbenopolitičnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij ter dru­
gimi samoupravnimi skupnostmi in društvi,

— predlaga skupščini formiranje občasnih organov skupnosti,
— spremlja delo samoupravnih organov skupnosti,
— opravlja druge naloge, ki mu jih določi skupščina skupnosti.
Za svoje delo je predsednik skupščine odgovoren skupščini in Skup­

ščini občine Murska Sobota.
Ce je predsednik skupščine odsoten ali zadržan, ga z vsemi 

pooblastili nadomešča njegov namestnik. Namestnik predsednika lahko 
po pooblastilu predsednika skupščine opravlja tudi posamezne naloge iz 
njegovega delovnega področja.

VvtAseArvtV zbora. ovorste-MV-eN m -zbora. VzNarakraN

— sVhcuieva vodita sefo zborov ter sodehijeta vri vriptavt 
predloga dnevnega reda za sejo skup^tine oziroma zborov,

— opravljata oziroma skrbita za izpolnjevanje sklepov zborov, 
— opravljata druge naloge, določene s poslovnikom o deiu skup 

ščine skupnosti.

42. člen
Predsednik skupščine skupnosti, predsednika obeh zborov in pred­

sednik skupnih organov skupščine sestavljajo predsedstvo skupščine, ki:
— usklajuje čas skupnih in ločenih sej zborov ter predlaga dnevne 

rede sej,
— skrbi za to, da so zagotovljeni pogoji za delo delegatov v 

skupščini in v zborih,
— skrbi za sodelovanje skupščine s skupščino občine, s skupščinami 

drugih samoupravnih interesnih skupnosti in drugimi samoupravnimi 
organizacijami in skupnostmi ter družbenopolitičnimi organizacijami,

— opravlja druge naloge, ki zadevajo usklajevanje dela skupščine in 
zborov.

Predsedstvo ni organ skupščine, ampak oblika dela.

VII. SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA IN NADZOR

43. člen
Za uresničevanje in varstvo pravic iz naslova združevanja sredstev 

delavcev, delovnih ljudi in občanov ter za uresničevanje pravic s področja 
družbenega varstva otrok, ter za nadzor nad izvajanjem politike družbe­
nega varstva otrok, izvoli skupščina odbor samoupravne delavske kon­
trole, ki je organ samoupravne delavske kontrole skupnosti.

44. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole nadzira:

— izvajanje sprejete politike skupnosti,
— izvajanje samoupravnega sporazuma o ustanovitvi skupnosti, 

njenega statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov,
— izvajanje samoupravnih sporazumov in družbenih dogovorov, ka­

terih udeleženka je skupnost,
— izvajanje sklepov organov skupnosti,
— skladnost aktov in sklepov organov skupnosti s samoupravnimi 

pravicami, dolžnostmi in interesi članov skupnosti,
— združevanje sredstev, uporabo in razpolaganje s sredstvi skupno­

sti,
— obveščanje delegatov o vprašanjih, ki so pomembna za njihovo 

odločanje in opravlja druge naloge, določene z zakonom oziroma splošni­
mi akti skupnosti.

45. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima pravico in obveznost da­

jati pobude in predloge za ustrezne ukrepe pristojnim organom skupnosti.
Odbor samoupravne delavske kontrole ima pravico zahtevati, da or­

gani družbenega nadzora kontrolirajo poslovanje skupnosti, s tem pa mo­
ra odbor za samoupravni nadzor seznaniti skupščino skupnosti.

46. člen
Organi skupnosti in strokovna služba skupnosti morajo dati potrebne 

podatke odboru samoupravne delavske kontrole.
Podatke morajo organi in služba iz prvega odstavka tega člena po­

sredovati v 15 dneh od prejema zahteve, ki mora biti pismena.
Ce organi in služba iz prvega odstavka tega člena ne ravnajo po zah­

tevah oziroma pobudah organa samoupravne delavske kontrole, mora or­
gan samoupravne delavske kontrole o tem obvestiti skupščino. Ce skup­
ščina ne izvrši ukrepov oziroma zavrne pobudo, obvesti o tem organ sa­
moupravne delavske kontrole Skupščino občine.

47. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole mora najmanj enkrat letno 

poročati o svojem delu skupščini skupnosti.

48. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima 5 članov.
Člani odbora izvolijo izmed sebe predsednika in namestnika predsed­

nika odbora.
Člane odbora volijo in odpokličejo preko skupščine delegacije upo­

rabnikov in izvajalcev, ki so člani skupnosti.
Kandidate za člane odbora predlaga komisija za kadrovske zadeve 

pri Občinski konferenci socialistične zveze delovnega ljudstva Murska So­
bota.

Mandat članov odbora traja 4 leta, ista oseba je lahko največ dvakrat 
zaporedoma izvoljena za člana odbora.

49. člen
Delegati samoupravne delavske kontrole so lahko odpoklicani pred 

potekom mandata, če se ugotovi, da ne opravljajo dolžnosti za katero so 
izvoljeni.

Pobudo za odpoklic posameznega delegata ali odbora v celoti lahko 
poda posamezen zbor skupščine ali drug organ skupščine.



^0. člen
Podrobnosti v izvrševanju -in izvajanju samoupravne delavske kon­

trole, način volitev in odpoklic delegatov odbora samoupravne delavske 
kontrole določa poseben samoupravni splošni akt skupnosti.

VIU. ORGANI SKUPŠČINE SKUPNOSTI
51. člen

Za izpolnjevanje sklepov skupščine, pripravo predlogov, ki so v njeni 
pristojnosti in za opravljanje drugih nalog ima skupščina skupnosti 
naslednje skupne organe uporabnikovin izvajalcev:

— Odbor za razvojne, splošne in druge skupne naloge,
' — Odbor za svobodno menjavo dela,

— Odbor za uveljavljanje denarnih in materialnih pravic uporab­
nikov,

— Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito.
Skupne organe uporabnikov in izvajalcev sestavljajo delegati, ki 

člani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

52. člen
1. Odbor za razvojne, splošne in druge skupne naloge

Člane odbora izvoli skupščina skupnosti y enakem številu izmed 
delegatov uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in 
njegovega namestnika.

Odbor ima 8 članov.

53. člen
Odbor ima naslednje naloge:

— pripravlja predloge družbenih dogovorov, samoupravnih 
sporazumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, o katerih naj 
bi se sporazumeli delegati uporabnikov in ižvajalcev v zborih ali v 
skupščini skupnosti.

— skrbi za uresničevanje družbenih dogovorov, samoupravnih 
sporazumov in drugih splošnih aktov, sklepov in ukrepov, 'ki so bili & 
sprejeti v zborih ali v skupščini skupnosti,

— skrbi za uresničevanje razvojnih načrtov in drugih ukrepov s 
področja družbenega varstva otrok, ki jih je sprejela skupščina skupnosti,

— seznanja zbore in skupščine skupnosti s problematiko 
uresničevanja politike družbenega varstva otrok in predlaga ustrezne 
ukrepe,

— zagotavlja sodelovanje z organi družbenopolitične skupnosti, 
skupnostjo socialnega varstva in drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi ter družbenopolitičnimi organizacijami v občini,

— spremlja delo strokovne službe, ki opravlja dela in naloge za 
skupnost, '

— poroča o svojem delu skupščini skupnosti
— opravlja druge skupne naloge za katere ga pooblastita zbora 

skupščine skupnosti.

, 2. Odbor Za svobodno menjavo dela

'54. člen
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti v enakem številu med 

delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi predsednika in 
njegovega namestnika.

Odbor ima 6 članov.

k 55. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:
— skrbi za usklajene aktivnosti pri sklepanju samoupravnih 

sporazumov o svobodni menjavi dela med uporabniki in izvajalci 
predšolske vzgoje,

— - v sodelovanju z vzgojnovarstvenimi organizacijami oblikuje 
izhodišča za sklepanje samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi 
dela,

— opravlja druge naloge s področja svobodne menjave dela med 
uporabniki in izvajalci predšolske vzgoje,

— poroča o svojem delu skupščini skupnosti.

3. Odbor za uveljavljanje denarnih in materialnih pravic uporabnikov

' 56. člen
Člane odbora izvoli skupščina skupnosti otroškega varstva v enakem 

številu med delegati uporabnikov in izvajalcev, izmed njih pa tudi 
predsednika in njegovega namestnika.

Odbor ima 10 članov.

57. člen
Odbor opravlja naslednje naloge:

— spremlja uresničevanje dogovorjene politike denarnih in 
materialnih pravic; ugotavlja stanje ter problematiko na tem področju in 
daje predlog za usmeritev politike denarnih pomoči v občini,

— obravnava in odloča o pripombah občanov na izdane ugotovitve o 
pravici do denarne pomoči,

— obravnava in odloča o zavrnitvi zahtevka za pravico do denarne 
pomoči kadar občanov zahtevek ni razumljiv in tako pomanjkljiv, da o 
njem ni mogoče odločiti,

— po prostem preudarku prizna ali odkloni pravico do denarne 
pomoči otrokom ne glede na dohodke v družini, če dejanske socialne

okoliščine družine izkazujejo drugačno materialno in socialno stanje oa 
prikazanih v zbrani dokumentaciji,

— odloča o odpisu preplačil na denarnih pomočeh,
— odloča o spremembah v izvajanju oblike porodniškega dopusta in 

o drugih zadevah iz pravic do porodniškega dopusta in o drugih zadevah 
iz pravic do porodniškega dopusta,

— opravlja še druge naloge s področja denarnih pomoči na osnovi 
določil samoupravnih splošnih aktov in naloge za katere ga pooblasti 
skupščina skupnosti,

— poroča o svojem delu skupščini skupnosti.

4. Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito

58. člen
Člane odbora za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito izvoli 

skupščina na seji obeh zborov v enakem številu med delegati skupnosti, ki 
so člani odbora po položaju. Predsednik skupščine je po položaju 
predsednik odbora.

Odbor ima 7 članov.

59. člen

Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito opravlja 
naslednje naloge:

— predlaga skupščini skupnosti ukrepe za usklajevanje vzgojno- 
varstvene ter socialno varstvene dejavnosti s potrebami in možnostmi v 
razmerah ljudske obrambe in v drugih izrednih razmerah, ki vplivajo na 
varstvo in vzgojo predšolskih otrok ter socialno varstvo otroka in matere,

— pripravlja obrambni načrt in ukrepe pripravljenosti skupnosti 
otroškega varstva,

— pripravlja načrt delovanja skupnosti otroškega varstva ob 
naravnih in drugih nesrečah,

— skrbi za uresničevanje nalog po obrambnem načrtu in po načrtu v 
izrednih razmerah ter za opravljanje drugih nalog-skupnosti s tega 
področja,

— sprejme ukrepe iz pristojnosti zborov skupščine skupnosti 
otroškega varstva, kadar se skupščina zaradi izrednih razmer ne more 
sestati,

— zagotavlja sodelovanje s pristojnimi organi družbenopolitičnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in drugih samoupravnih 
organov in skupnosti pri uresničevanju nalog s področja ljudske obrambe 
in družbene samozaščite, '

— poroča skupščini o svojem delu in sprejetih ukrepih.

5. Predsednik odbora

60. člen
Predsednik odbora opravlja naslednje naloge:
— vodi in vsklajuje delo odbora ter skrbi za izpolnjevanje nalog 

skupnosti,
— sklicuje in vodi seje odbora ter predlaga dnevni red sej,
— skrbi za zakonitost dela odbora,
— poroča zboroma skupščine o delu odbora in o izpolnitvi sprejetih 

ukrepov,
— opravlja druge naloge za katere ga pooblasti skupščina ali odbor.
Ce je predsednik odbora odsoten, ga nadomešča namestnik pred- 

sednika".

6 . Stalne in občasne komisije in delovna telesa

61. člen
Za posamezna vprašanja lahko skupščina izvoli stalne in občasne 

komisije in delovna telesa.
Stalne komisije sestavljajo delegati delegacij uporabnikov in iz­

vajalcev, občasne komisije in delovna telesa pa lahko sestavljajo tudi - 
drugi delovni ljudje in občani.

62. člen
Komisija za predšolsko, vzgojo in varstvo ima 5 članov in zlasti 

obravnava:
— problematiko vzgojno varstvenih organizacij,
— kriterije za sprejem otrok v VVZ,
— varstvo otrok v drugih družinah ter daje predloge v zvezi s tem,
— vskladitev potreb dejavnosti družbenega varstva med izvajalci pri 

skupnosti otroškega varstva,
— druge zadeve za katere jo pooblasti skupščina skupnosti otroškega 

varstva.

6 3. člen "
Komisija za letovanje otrok ima 5 članov in

— pripravlja predlog plana za organizacijo in izvedbo otroških 
letovanj v tekočem letu,

— pripravi predlog višine cen storitev posamezne izmene,
— določa višino prispevka staršev o plačilu,
— pripravi na osnovi poročil posameznih izmen, zaključno poročilo 

o realizaciji otroških letovanj,
— opravlja druge v zvezi z letovanjem določene naloge.



64. tlen
Deto skupnosti in njenih organov je javno. Skupnost mora zagotoviti 

redno, pravočasno, resnično in popolno obveščanje uporabnikov in iz­
vajalcev o vsem delovanju skupnosti, o problematiki, razmerah na 
področju družbenega varstva otrok, o uresničevanju planov skupnosti, o 
uresničevanju svobodne menjave dela, o porabi združenih sredstev in tudi 
o drugih vprašanjih, ki so pomembna ža sklepanje in uresničevanje 
samoupravne delavske kontrole.

65. člen
Javnost dela in obveščanje o delu skupnosti se zagotavlja:
— preko delegatov zborov skupščine,
— s pismenimi gradivi za seje zborov, drugih organov skupnosti in 

skupnih organov skupščine skupnosti,
— z občasnimi informacijami o delu skupnosti v delegatskem glasilu 

občine,
— z javnim objavljanjem sklepov in drugih samoupravnih splošnih 

aktov skupnosti,
— s sredstvi javnega obveščanja in
— z drugimi oblikami obveščanja, ki jih določi predsednik skupščine 

ali so določene v samoupravnih splošnih aktih skupnosti.
Za javnost dela skupnosti skrbi predsednik skupščine skupnosti.

66. člen
Zaradi zavarovanja podatkov, ki se štejejo kot tajni in na podlagi 

zakona, drugega splošnega predpisa in. samoupravnega splošnega akta se 
lahko omeji javnost dela skupnosti. Sklep o tem sprejema organ skup­
nosti oz. skupni organ skupščine skupnosti, v čigar področje zadeva 
spada, izven seje pa predsednik organa. Zoper sklep o omejitvi javnosti je 
mogoč ugovor na skupščino skupnosti.

Kot tajni v smislu tega člena se štejejo podatki:
— ki so tajni po zakonu, drugem splošnem predpisu in samoupravnem 

splošnem aktu, >
— ki so tajni zaradi potrebe splošne ljudske obrambe in družbene 

samozaščite,
— ki so skupnosti sporočeni kot tajni na temelju samoupravnih 

splošnih aktov ali sklepov organov samoupravljanja temeljnih in drugih 
organizacij združenega dela, drugih samoupravnih organizacij in 
skupnosti,

— ki jih kot tajne določi pristojni organ družbenopolitične skupnosti.

67. člen
Člani organov skupnosti in skupnih organov skupščine skupnosti ter 

delavci strokovne službe, ki za skupnost opravljajo strokovna, ad­
ministrativna in druga pomožna dela, ki sodelujejo v postopku priprave 
informacije za odločanje, ne smejo uporabljati v tem postopku 
pridobljenih podatkov na način, s katerim bi lahko pri uporabnikih in 
izvajalcih povzročili napačno ali pomanjkljivo predstavo o delu skupnosti 
ali da bi bili v nasprotju z interesi splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite.

68. člen
Za hrambo zapisnikov in gradiva, ki ga obravnavajo organi skupnosti 

in skupni organi skupščine skupnosti skrbi strokovna služba, ki za 
skupnost opravlja strokovna, administrativna in druga pomožna dela.

V strokovni službi so delegacijam in delegatom stalno na vpogled 
zapisniki in drugo gradivo ter dokumentacija, ki je bila obravnavana na 
sejah organov skupnosti in skupnih organov skupščine skupnosti.

X. SAMOUPRAVNO PLANIRANJE V SKUPNOSTI

69. člen
Nosilci samoupravnega in družbenega .planiranja na področju 

družbenega varstva otrok so delavci, drugi delovni ljudje in občani, 
združeni v skupnosti.

Pravico in dolžnost planiranja uresničujejo delavci, drugi delovni 
ljudje in občani v skupnosti tako, da sklepajo samoupravne sporazume b 
temeljih plana skupnosti in sporazume o temeljih plana občine, da 
sprejemajo plane skupnosti in da ukrepajo ter delujejo za njihovo 
uresničevanje.

70. člen
Samoupravni sporazum o temeljih plana skupnosti sprejemajo delavci, 

drugi delovni ljudje in občani.
Na podlagi sprejetega samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti, sprejemajo uporabniki in izvajalci v skupščini plan skupnosti, 
ki vsebuje zlasti določbe o:

— politiki in srednjeročnih ciljih razvoja družbenega varstva otrok na 
območju občine,

— nalogah, obveznostih in sredstvih prikazanih po sestavinah iz 
samoupravnega sporazuma o temeljih plana,

— nalogah, ki jih prevzema skupnost po zakonih, družbenih 
dogovorih in samoupravnih sporazumih,

— organizacijskih, kadrovskih in materialnih ukrepih za uresničitev 
nalog 'določenih v planu.

Tl.tlen
Delavci, Arugi OelovrallMOle lnobtam zOvečbilejo steAKvazal-ZNajarvje 

nalog družbenega varstva otrok, ki se izvajajo v skupnosti na podlagi 
svobodne menjave dela.

Sredstva iz prvega odstavka tega člena, razporejajo in usmerjajo 
delavci, drugi delovni ljudje in občani na podlagi določb samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana in drugih planskih dokumentov skupnosti.

XII. DRUGA SAMOUPRAVNA RAZMERJA

1. Enote skupnosti ।

72. člen
Delavci ene ali več vzgojnbvarstvenih organizacij in tisti uporabniki, 

katerih potrebe in interese ti delavci zadovoljujejo, lahko v okviru 
skupnosti ustanovijo na območju ene ali več krajevnih skupnosti enoto 
skupnosti. "

73. člen
V enoti skupnosti njeni člani zlasti:
— sprejemajo razvojne programe vzgojno varstvene organizacije v 

\ skladu s programom skupnosti in spremljajo uresničevanje le-teh,
— se sporazumevajo o sodelovanju vzgojnovarstvene organizacije in 

■ organizacij združenega dela uporabnikov' pri uresničevanju programov 
vzgojnoizobraževalne organizacije,

— se dogovarjajo o racionalni izrabi objektov vzgojnovarstvenih 
organizacij,

— sodelujejo pri oblikovanju letnega delovnega načrta vzgojnovar- 
stvene organizacije,

— sodelujejo pri oblikovanju programov, planov in meril za svobodno 
menjavo dela in pri drugih samoupravnih aktih skupnosti,

— se dogovarjajo o ostalih oblikah varstva otrok, ki pomenijo, širši 
obseg, dodatni program ali višji standard ter zahtevajo dodatno 
združevanje sredstev.

74. člen
Enoto upravlja skupščina, ki ima zbor izvajalcev in zbor uporabnikov.

Število delegatskih mest in način delegiranja delegatov v zbore 
skupščine določa samoupravni sporazum o ustanovitvi enote;

75. člen
Pobudo za organiziranje enote lahko da vsak organ uporabnikov ali 

izvajalcev na območju enote. Organi takšnih organizacij v ta namen 
ustanovijo iniciativni odbor.

Iniciativni odbor ugotovi udeležence samoupravnega sporazumevanja, 
pripravi osnutek samoupravnega sporazuma o ustanovitvi enote in ga da 
v razpravo. Po končani razpravi določi predlog sporazuma in ga predloži 
v sprejem vsem udeležencem.

2. Sodelovanje s SIS za prosveto in kulturo madžarske narodnosti

76. člen
Enakopravno z zborom skupščine skupnosti odloča skupščina 

samoupravne interesne skupnosti za prosveto in kulturo madžarske 
narodnosti o naslednjih zadevah:

— o sprejemanju politike otroškega varstva na narodnostno mešanem 
področju,

— o načrtovanju novih oddelkov vzgojnovarstvenih organizacij na 
narodnostno mešanem področju.

XIII. POSEBNO SODISCE ZDRUŽENEGA DELA

77. člen
Za odločanje o samoupravnih pravicah in obveznostih v sporih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih med 
uporabniki in izvajalci v skupnosti, za odločanje o sporih med skup­
nostmi ter zavoljo sodnega varstva pravic iz otroškega varstva, ustanovijo 
uporabniki in izvajalci občinskih skupnosti otroškega varstva posebno 
sodišče združenega dela za področje otroškega varstva. •

78. člen
Pristojnost posebnega sodišča, postopek za njegovo delo in za 

uveljavljanje pravic, ki so v njegovi pristojnosti, sestavo sodišča ter druga 
vprašanja določijo ustanovitelji s posebnim aktom o ustanovitvi 
posebnega sodišča oziroma z drugimi samoupravnimi splošnimi akti.

XIV. STROKOVNA SLUŽBA SKUPNOSTI

79. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in drugih nalog 

za nemoteno poslovanje ustanovi skupnost skupaj z drugimi 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi družbenih dejavnosti občine 
Murska Sobota strokovno službo.

Delovna skupnost strokovne službe opravlja naslednje naloge za 
skupnost:

— strokovna, administrativna, tehnična in finančna opravila za 
skupščino skupnosti ter za njena stalna in začasna delovna telesa,



— finančno vodenje tekočih investicij, priprave finančne 
dokumentacije tako za Službo družbenega knjigovodstva, kot za urejanje 

kreditov ter tekoče spremljanje sredstev porabe, 
pripravlja analize, poročila, predloge, informacije in drugo 

gradivo,
— pripravlja osnutke samoupravnih splošnih aktov in pogodb,

— odgovarja za pravilnost, pravočasnost in zakonitost sestave 
periodičnih obračunov in zaključnega računa skupnosti,

— poroča skupnosti o svojem delu,
— opravlja druge naloge po pooblastilu skupščine skupnosti in 

njenih organov.

80. člen
Strokovno službo vodi vodja delovne skupnosti, ki ga imenuje 

skupščina skupnosti po usklajenem predlogu skupščin drugih 
samoupravnih interesnih skupnosti, ki so oblikovale skupno strokovno 
službo in na podlagi mnenja delavcev delovne skupnosti strokovne službe.

Vodja je imenovan za 4 leta in je lahko ponovno imenovan.
Vodja delovne skupnosti opravlja predvsem naslednje naloge:
— organizira in usklajuje delo strokovne službe,
— skrbi da je delo v strokovni službi zakonito, pravilno, pravočasno 

in racionalno,
— je odredbodajalec za izpolnjevanje finančnega načrta strokovne 

službe,
— izvršuje sklepe zbora delavcev delovne skupnosti ter sklepe 

skupščine skupnosti in njenih organov,
— opravlja druge naloge, ki mu jih zaupa skupščina skupnosti in 

njeni organi. ' ,

81. člen
Pravice, obveznosti in odgovornosti delavcev v delovni skupnosti 

strokovne službe ureja samoupravni sporazum, ki ga sklenejo delavci 
delovne skupnosti s skupnostjo in ostalimi ustanoviteljicami strokovne 
službe.

82. člen
Delavci delovne skupnosti strokovne službe pridobivajo dohodek iz 

celotnega prihodka, ki ga delovna skupnost ustvari s svobodno menjavo 
dela. Pridobivanje prihodka ureja samoupravni sporazum o svobodni 
menjavi dela med delovno skupnostjo strokovne službe in skupnosti na 
osnovi opravljenih storitev v skladu s sprejetim programom dela.

XV. UVELJAVLJANJE DENARNIH IN MATERIALNIH PRAVIC
83. člen

Pravico do nadomestila osebnih dohodkov v času porodniškega 
dopusta, pomoči pri opremi novorojenca in do denarne pomoči uveljavlja 
upravičenec z vložitvijo zahtevka pri Centru za socialno delo Murska 
Sobota.

Če občan ni zadovoljen z dokončno odločitvijo organa skupnosti in 
če o njegovi zahtevi ni bilo odločeno v 30 dneh po vložitvi, lahko v 30 
dneh od prejema dokončne rešitve oziroma v 30 dneh od dneva, ko bi o 
njegovem zahtevku moralo biti odločeno, uveljavlja sodno varstvo 
pravic.

Do ustanovitve posebnega sodišča združenega dela občan uveljavlja 
sodno varstvo pri pristojnem sodišču združenega dela.

84. člen
Merila za pridobitev in uveljavljanje pravic do denarnih pomoči in 

način dajanja teh pomoči se določi s posebnim aktom skupnosti.

85. člen
Postopek za uveljavljanje denarnih in materialnih pravic se določi s 

pravilnikom, ki ga sprejme skupščina Skupnosti

XVI. PREHODNE IN SKLEPNE DOLOČBE
87. člen

Statut sprejme skupščina na skupni seji obeh zborov po predhodni 
javni razpravi.

87. člen
Statut in druge samoupravne splošne akte sprejemata enakopravno 

oba zbora skupščine po predhodni razpravi v delegacijah oz' v temeljnih 
in drugih organizacijah združenega dela, delovnih skupnostih in krajevnih 
skupnostih, razen če zakon ne določa drugače.

Spremembe in dopolnitve statuta in drugih samoupravnih splošnih 
aktov se sprejemajo po enakem postopku kot statut oziroma samoupravni 
splošni akt.

88. člen
Ta statut začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

skupščin Pomurskih občin.
Z dnem, ko začne veljati ta statut, preneha veljati statut skupnosti z 

dne 15. 2. 1979.

ŠTEVILKA: 396/1982—3—1/1
DATUM: 30/6-1982

Predsednik skupščine SOV:
Janez KOVAČ, 1. r.

Na osnovi 62. člena Zakona o družbenem varstvu otrok (Ur. list 
SRS, St. 35/79) in 167. člena Statuta občine Murska Sobota (Ur. objave 

pomurskih občin, St. 12/80) je Skupščina občine Murska Sobota, na seji 
zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti, dne 9. 3. 1983 
sprejela

* SKLEP
o soglasju k statutu Skupnosti otroškega varstva Murska Sobota.

Daje se soglasje k statutu Skupnosti otroškega varstva Murska 
Sobota.

Številka: 02—34/82—2
Murska Sobota, dne 9. marca 1983

Predsednik Skupščine občine Murska Sobota
Martin HORVAT, 1. R.
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Na podlagi 12. člena Zakona o referendumu in drugih oblikah 
osebnega izjavljanja (Ur. list SRS, štev. 23/73) volilna komisija krajevne 
skupnosti Veržej objavlja

POROČILO 
o izidu glasovanja na referendumu za uvedbo samoprispevka za območje 
krajevne skupnosti VERŽEJ.

Na referendumu za uvedbo samoprispevka v krajevni skupnosti 
Veržej, ki je bil izveden v nedeljo, dne 11. 9. 1983, so bili doseženi 
naslednji rezultati:

Volilna enota štev. vol. 
upravičen.

glaso­
valo

neveli. 
glasov

glasovalo 
Za — %

glasovalo 
Proti — %

VERŽEJ 640 576 18 464—72,50 94—14,69
GRLAVA 271 262 11 186—68,63 65—23,99
BUNČANI 165 162 • —1 151—91,52 11— 6,67
BANOVCI 141 130 6 49—34,75 75—53,19

Volilna komisija krajevne skupnosti Veržej ugotavlja, da je 
referendum izveden v skladu z zakonom, in da je Za uvedbo 
samoprispevka glasovala večina volilnih upravičencev v naseljih VERŽEJ, 
BUNČANI, GRLAVA, KRISTANCI in SALINCI in je v teh naseljih 
krajevni samoprispevek sprejet. V naselju Banovci, kjer pa ni glasovala 
večina volilnih upravičencev, pa krajevni samoprispevek ni sprejet.

Štev.: 484/83
Datum: 12. 9. 1983

Predsednik volilne komisije
Franc GALUNDER 1. r.
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Na podlagi 2. čl. Zakona o samoprispevku (Ur. list SRS 3/73) ter na 
podlagi 28. čl. statuta KS Veržej je skupščina KŠ Veržej na svoji seji dne 
12. 9. 1983 sprejela

SKLEP 
o uvedbi krajevnega samoprispevka za območje krajevne skupnosti 
Veržej za naselja BUNČANI, GRLAVA, KRISTANCI. ŠALINCI in 

VERŽEJ.

1. člen
Na podlagi odločitve delovnih ljudi in občanov krajevne skupnosti 

Veržej na referendumu dne 11. 9. 1983 v naseljih Bunčani, Grlava, 
Krištinci, Salinci in Veržej, so se občani z večino glasov odločili za uvedbo 
krajevnega samoprispevka, za obdobje petih let od 1. 10. 1983 do 30.\9. 
1988.

Krajevni samoprispevek se uvede za naslednje namene:
V Bunčanih: za asfaltiranje cestne povezave med Veržejem in 

Bunčani v dolžini 1300 m, pričetek izgradnje telefonskega omrežja ter 
gramoziranje poljskih cest,

V Grlavi, Krištancih in Salincih: za asfaltiranje stranskih cest v 
dolžini 2200 m, pričetek izgradnje telefonskega omrežja ter gramoziranje 
poljskih cest,

V Veržeju: za pričetek izgradnje kanalizacije, postavitev telefonske 
javne govorilnice ter gramoziranje poljskih cest.

2. člen
S samoprispevkom se bo predvidoma zbralo:

v Bunčanih 2.778.840,00 din
v Grlavi Krištancih in Salincih 3.500.360,00 din
v Veržeju 9.414.250,00 din

Sredstva se bodo koristila za izvajanje programov kot je navedeno v 
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3. tvra *
Zavezanci samoprispevka so <Xe\ovni tjuAie m oPtam, k\ imajo 

stalno prebivališče v naseljih Bunčani, Grlava, Kr&tanei, Salinci inNeržej 
in znaša:
v Bunčanih*, a) v denarju:

3 °7o od OD iz delovnega razmerja
3 % od honorarjev in pogodbenih zaslužkov
3 °7o od OD obrtnikov
3 % od pokojnin
3 % od poprečnega OD v SRS za preteklo leto za zaposlene v tujim
20 % od katastrskega dohodka

b) v delu:
Dva prevoza gramoza na poljske ceste po vsakem hektarju zemlje 

prispevajo lastniki kmetijskih zemljišč v dveh letih 1983 in 1985.
Prispevek v delu se v primeru neizpolnitve ovrednoti za en prevoz 350 

dinarjev.
Svet KS je pristojen, da vsako leto v skladu z uradno ugotovljenim 

gibanjem cen na novo ovrednoti neizpolnjen samoprispevek v delu.-, 
v Grlavi, Kristancih in Šalincih:
a) v denarju:

2 % od OD iz delovnega razmerja
2 % od honorarjev in pogodbenih zaslužkov
2 ®7o od OD obrtnikov
2 % od pokojnin
2 % od poprečnega OD v SRS za preteklo leto za zaposlene v tujini -
20 % od katastrskega dohodka

b) v delu:
En prevoz gramoza na poljske ceste prispevajo lastniki kmetijskih 

zemljišč po vsakem hektarju zemljišča v dveh letih in sicer 1984 in 1986. 
leta.

Prispevek v delu se v primeru neizpolnitve ovrednoti za en prevoz 350 
din.

Svet KS je pristojen, da vsako leto v skladu z uradno ugotovljenim 
gibanjem cen na novo ovrednoti neizpolnjen samoprisp. v delu.
v Veržeju:
a) v denarju:

2 % od OD iz delovnega razmerja
2 % od honorarjev in pogodbenih zaslužkov
2 % od OD obrtnikov
2 % od pokojnin
2 % od poprečnega OD v SRS za preteklo leto za zaposlene v tujini
20 % od katastrskega dohodka

b) v delu:
En prevoz gramoza na poljske ceste.prispevajo lastniki kmetijskih 

zemljišč po vsakem hektarju zemlje v dveh leti in sicer v letu 1984 in 1986.
Prispevek v delu še v primeru neizpolnitve ovrednoti za en prevoz 350 

din.
Svet KS je pristojen, da vsako leto v skladu z uradno ugotovljenim, 

gibanjem cen na novo ovrednoti neizpolnjen samoprispevek v delu.
c) Poseben prispevek bodo plačali lastniki individualnih hiš in 

stanovanj, obrtnih prostorov v tistih ulicah in delih naselja, ki se jih bo 
komunalno urejalo. Spodnja meja prispevka je 15.000 din.

Svet KS je pristojen, da vsako leto v skladu z uradno ugotovljenim 
gibanjem cen na novo ovrednoti denarno vrednost prispevka.

4. člen
Samoprispevka so oproščeni občani, ki izpolnjujejo pogoje iz 10. čl. 

zakona o samoprispevku (invalidi, upokojenci z invalidskim dodatkom, 
upokojenci z varstvenim dodatkom, prejemniki socialnih pomoči, 
prejemniki štipendij učencev in študentov, ter nagrad, ki jih sprejemajo 
učenci v gospodarstvu).

5. člen
Samoprispevek, ki se plačuje od osebnih dohodkov iz delovnega 

razmerja in pokojnin, obračunava in odteguje izplačevalec OD ali 
pokojnine, ki mora krajevno skupnost s seznamom seznaniti komu je bil 
odtegnjen krajevni samoprispevek.

Krajevni samoprispevek iz katastrskega dohodka obračunava in 
odteguje SO Ljutomer uprava za družbene prihodke, kakor tudi 
samoprispevek od OD obrtnikov. Samoprispevek od delavcev zaposlenih 
v tujini izterja krajevna skupnost Veržej prav tako pa vse oblike 
samoprispevka v delu in posebnega samoprispevka. Krajevna skupnost bo 
vsakega zavezanca prispevka v delu, kakor tudi posebnega prispevka o 
obveznosti plačila predhodno pismeno obvestila.

6. člen
Nadzor nad zbiranjem krajevnega samoprispevka opravlja svet KS, 

ki mora najmanj enkrat letno poročati skupščini in zboru delovnih ljudi o 
zbranih in porabljenih sredstvih, ter enkrat letno podati pismeno poročilo 
v lokalnem glasilu Krajan.

7. člen
Sredstva zbrana s samoprispevkom se bodo zbirala na žiro računu KS 

Veržej SDK Ljutomer št. 51930—842—029—8612
8. člen

Ta sklep začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih objavah pomurskih 
občin, uporablja pa se od 1. X. 1983 dalje.
Številka: 485/83
Datum: 12. 9. 1983

Predsednik skupščine KS:
Milan KEMPERLE, 1. r.

Ufe
tAa podlagi X. točke 3. odstavka 9. člena tak ona o varnosti cestneva 

prometa CViv. trst SRS, št. 5/82J m' .člena Statuta občina Nlnvk>
Sobota (Ur. objave, št. 12/80>, je Izvršni »»er SO Niurska Sobota na seti 
dne 23.8. 1983, sprejel

ODREDBO 
o prekopavanju cest

1. SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

S to odredbo se predpisujejo pogoji in ukrepi, ki jih je potrebno 
upoštevati pri prekopavanju ulic in cest v mestu Murska Sobota in v 
strnjenih naseljih občine Murska Sobota.

2. člen
Prekopavanje, podkopavanje ter druga dela na ulicah in cestah iz 1. 

člena opravlja organizacija za vzdrževanje cest na stroške naročnika.
Izjemoma lahko opravlja ta dela tudi druga usposobljena organizacija 

združenega dela, ko pridobi dovoljenje organizacije za vzdrževanje cest. 
V dovoljenju določi organizacija za vzdrževanje cest pogoje za 
opravljanje teh del.

Dovoljenje iz prejšnjega odstavka ni potrebno, če je S poškodbami 
naprav neposredno ogrožen varen promet, oziroma življenje, in varnost 
občanov, ali bi lahko nastala večja gospodarska škoda. O taki nevarnosti 
mora upravljalec teh naprav takoj obvestiti organizacijo za vzdrževanje 
cest in odstraniti neposredno nevarnost.

3. člen
Med druga dela iz prvega odstavka 2. člena se šteje: '
— postavitev potrebne prometne signalizacije v času spremenjenega 

prometnega režima;
— postavitev zapor oziroma delnih zapor, če to zahteva obseg dela na 

cesti, oziroma, če je to potrebno zaradi večje varnosti delavcev in 
udeležencev v prometu; . ;

— preusmeritev prometa na ustrezno obvozno cesto.

4. člen
Za promet pristojni upravni organ občine Murska Sobota prepove 

promet na predlog organizacije za vzdrževanje cest v celoti ali za 
posamezne vrste vozila na vsej cesti ali na njenih posameznih odsekih, če 
se dela na cesti ne dajo izvesti brez ustavitve prometa ali če to terjajo 
drugi utemeljeni razlogi, ki se nanašajo na varnost prometa.

5. člen
Organizacija za vzdrževanje cest oziroma izvajalec del mora najmanj 

tri dni pred pričetkom del na cesti, če bodo ta ovirala promet, pismeno 
obvestiti krajevno pristojno postajo milice.

Organizacija za vzdrževanje cest oziroma izvajalec del mora pred 
pričetkom del obvestiti udeležence v cestnem prometu o ovirah, zaporah 
in preusmeritvah prometa (obvozih), preko sredstev javnega obveščanja 
(časopis, radio).

Če občinski upravni organ pristojen za promet začasno prepove 
promet na cesti ali na posameznem odseku oziroma delu ceste, mora o 
tem obvestiti pristojno UNZ.

II. NAČINI IN POGOJI ZA PREKOPAVANJE CEST
6. člen

Pri prekopih globine nad 100 cm so obvezni varstveni ukrepi, da se ne 
zrušijo zemeljske plasti z bočnih strani.

Izkopani material se sme odlagati v tolikšni razdalji od robov izkopa, 
.da ne obremenjuje bočnih strani le-tega, oziroma da se ne usipa.

Kopanje zemlje v globini nad 100 cm mora biti pod kontrolo določene 
osebe.

7. člen
Pred pričetkom del si mora organizacija, ki bo dela izvajala, pridobiti 

podatke o vseh morebitnih podzemnih instalacijah na mestu, kjer bo dela 
izvajala. ’

Če naletijo delavci med izkopavanjem na napeljave, morajo dela 
ustaviti, dokler ni poskrbljeno za nadzorstvo strokovne osebe, ki jo 
sporazumno določita organizacija, kateri instalacije pripadajo oziroma 
organizacija, ki jih vzdržuje in izvajalec del.

8. člen
Izkop zemljine v globini nad 100 cm je dovoljen le ob zavarovanju 

bočnih strani izkopa, to je razpiranju.
Izkop zemljine do 100 cm je dovoljen brez razpiranja, če zemljina to 

dopušča.
Pri širokem izkopu, kjer je naklon brežin enak ali manjši od kota 

notranjega trenja tal, razpiranje ni potrebno»
Najmanjša širina prekopa, globine do 100 cm, je poljubna; pri globini 

nad 100 cm pa mora ostati po razpiranju še minimalno 60 cm proste 
širine.

9. člen
Les in drugi material, ki se uporablja pri razpiranju, mora po svojih 

t lastnostih ustrezati veljavnim tehničnim predpisom in jugoslovanskim 
standardom.



Razpiranje rovov oziroma prekopov' mora biti v skladu s statičnim 
izračunom, ki mora upoštevati vse lastnosti tal in prometno ter druge 

obtežbo, ki neposredno vpliva na bočne strani izkopa.

10. člen
Če je potrebno prekopati cesto nepostedno ob obstoječem objektu in 

če je globina izkopa večja od temeljenja le-tega, je zato potreben poseben 
projekt, ki zajema varstvene ukrepe pri delu in ukrepe za zavarovanje 
ogroženega objekta. Ta dela se smejo izvajati le pod nadzorstvom 
odgovorne in zato strokovno usposobljene osebe.

11. člen
Pri metanju zemlje iz izkopa globine nad 200 cm je treba uporabljati 

vmesne pode, položene na posebne podpornike.
Postavitev podov iz ; prejšnjega odstavka tega člena mora biti v 

skladu s statičnim izračunom.
Opaž za razpiranje bočnih strani izkopa mora segati minimalno 20 cm 

nad njegove robove.
Odstranitev opažev je treba opraviti po navodilu in pod nadzorstvom 

strokovne osebe.

12. člen
Ce se v prekope nerazprtih strani izkopa polagajo cevi, vodi in 

podobno, je treba na krajih, kjer morajo imeti delavci dostop do dna 
izkopa (spajanje cevi in podobno), bočne strani prekopa razpreti, tako, 
da so delavci zavarovani pred zrušenjem.

13. člen
Pri prekopavanju cest, po katerih med deli promet ni ustavljen, je 

treba zagotoviti varnost delavcev pred udeleženci v prometu. V ta namen 
je treba del (polovico) ceste zapreti in zaznamovati z vidno prometno 
signalizacijo.

Organizacija za vzdrževanje cest oziroma izvajalec del na cesti ali 
drugi površini, ki je namenjena za javni promet, mora omogočiti varno 
vožnjo vozil in hojo pešcev, ter površino namenjeno pešcem ustrezno 
zavarovati (z ograjo, hodnikom itd.).

Organizacija za vzdrževanje cest, ki mora zaradi del na cesti urediti 
promet vozil le po enem prometnem pasu, mora s cestno prometno 
signalizacijo poskrbeti za to, da se po tem delu vozišča varno odvija 
promet v obe smeri.

14. člen
Zasip izkopanega rova se mora opraviti s čistim prodcem v slojih 

predpisane debeline, ki odgovarjajo načinu komprimacije in zahtevani 
zbitosti.

Zbitost iz prvega odstavka tega člena mora biti takšna, da odgovarja 
prometni obremenitvi za kakršno ie grajena cesta, toda ne manjša od 
Me = 0,8 KN/kv. cm (800 kp/kv. cm).

15. člen
Pred prekopavanjem ceste je potrebno obstoječe asfaltno vozišče 

izsekati (ne kopati) v širini predvidenega prekopa. Linije izseka morajo 
biti ravne z ostrimi robovi.

Pri sodobnih voziščih se mora ha mestu, kjer je bila cesta 
prekopana, položiti asfaltna prevleka.

Asfaltna prevleka iz drugega odstavka tega člena mora biti iz 
materialov, ki ustrezajo obstoječemu vozišču, da ohrani predpisane

značilnosti^ vozišča in, da je mogočen varen promet na cesti, oziroma 
promet za posamezne vrste vozil. Robovi te asfaltne prevleke morajo biti 
v isti ni veleti z obstoječim voziščem.

Pod asfaltno prevleko se na predhodno utrjeni tampon iz 14. člena te 
odredbe položi sloj pustega betona v min. debelini 40 cm.

16. člen
Če asfaltne prevleke ni mogoče položiti na način, določen v 

prejšnjem členu, zaradi vremenskih ali drugih okoliščin, se vozišče 
začasno popravi, dokončno pa čim se za dela ugodne vremenske razmere.

17. člen
Organizacija za vzdrževanje cest oziroma izvajalec del mora takoj, 

ko dela končaj odstraniti s ceste oziroma druge javne površine prometne 
znake in druge naprave ter predmete, ki jih je postavila ali uporabljala 
med izvajanjem del.

Ce dopušča narava dela, mora organizacija za vzdrževanje cest 
oziroma izvajalec del odstraniti s ceste znake in ovire oziroma znake 
prekriti ob dnevni zaključitvi dela.

18. člen
Investitor oziroma njegov pravni naslednik nosi popolno odškod­

ninsko odgovornost za kakršnokoli škodo, ki bi nastala na cesti ali v 
cestnem prometu zaradi prekopa ceste, postavitve naprav v cestno telo ali 
poznejšega vzdrževanja ali odstranitve takih naprav in podobno.

19. člen
Investitor oziroma njegov pravni naslednik nima pravice do 

odškodnine v kakršnikoli obliki za škodo nastalo na napravah, ki jih je 
vgradil v cestno telo, zaradi obstoja ceste oziroma vsake uporabe ceste.

III. NADZOR

20. člen
Nadzor nad izvrševanjem pogojev in ukrepov, ki jih je potrebno 

upoštevati pri prekopavanju cest v mestu Murska Sobota in v strnjenih 
naseljih občine Murska Sobota izvaja Uprava za inšpekcijske službe občih 
G. Radgona, Lendava, Ljutomer in Murska Sobota v Murski Soboti.

IV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

21. člen
Določbe te odredbe se smiselno uporabljajo tudi pri prekopavanju 

prometnih površin izven vozišča (pločniki, kolesarske steze in pešpoti, 
odstavni pasovi, počivališča, parkirišča, avtobusna postajališča in 
obračališča).

22. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 

Pomurskih občin.

Številka: 34—7/83—4
M. Sobota, dne 23. 8. 1983

Predsednik
Izvršnega sveta SO M. Sobota 

Pavel PONGRAC
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